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1. Instalace 

1.1 Obsah balení 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1   Zakladní deska 
& Knoflík 

 

  
 

 

 
 
 
 
 

 
5 Nabíječka 

 

2   Elektrická 
jednotka 

6 M a g n e t  

 

3   Šroub pro upevnění 
vložky 

7   Vložka 

 

4 Šroubek 
pro pevnění 
el.jednotky

8   M5 štoub 

 
 
 

1.2 Potřebné nářadí 

• Imbus 2 mm 

• Imbus 3 mm 

• Křižový šroubovák 
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1.3 Před Instalací 
 

 
 

• Zamáčkněte knoflík (1) a pomalu s ním otáčejte (2), dokud nebude palec zároveň s telěme vložky, 

viz obrázek. 

 
 

 
 
 
 
 

1.4 Instalace vložky a jednotky 
 

• Vložte vložku (již namontovanou na základní desku s knoflíkem)  do dveří z vnitřní strany dveří. 

Upozornění: Nepoužívejte kladivo pro zasunutí vložky do dveří. 

• Jakmile je vložka správně zasunuta do zámku dveří, zašroubujte M5 šroub a pojisťete vložku. 

• Pomocí nářadí neutahujte šroub příliš silně, aby nedošlo ke stržení závitu ve vložce. 

• Otočte knoflík zpět do nulové pozice, ta je na knoflíku označena. 

Poznámka: Knoflík by měl zaskočit do nulové pozice. 

 
 
 

 

Upozornění: Nepokoušejte se ovládat jednotku před namontováním do dveří 

Nulová pozice 
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1.5 Uchycení magnetu 

• Připevněte magnet na rám dveří přibližně 20 mm pod šroub, kterým jste upevnili vložku.  

• Použijte oboustrannou lepící pasku k přilepení magnetu. 

Poznámka: Plocha pro přilepení magnetu musí být čistá, zbavená prachu, mastnot a starých 

nátěrů. Pro očištění můžete použít alkohol, počkejte však až bude plocha suchá. 

 
 
 

 
Rám dveří 

 
 
 

M5 Šroub 

 
 

Magnet 
Připevněte magnet na rám dveří 

přibližně 20 mm pod šroub, kterým 

jste upevnili vložku 

 
 
 
 
 
 
 
 

1.6 Instalace vložky (doporučeno) 
 

 
 

• Vložte klíč na vnější straně vložky a udělejte jednu otáčku. 

• Vytáhněte klíč. 

Poznámka: Ověřte, zda vnitřní část zamáčknutá. 
 

 

Mechanismus není zamačknutý 

Poznámka: Podle instrukcí postupujte pouze, pokud byla vložka demontována z jedntoky ENTR 

20
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• Ověřte, zda je knoflík v nulové pozici, viz strana 5. 

• Ověřte, zda je obdelník na válcovém mechanismu (jezdec) ve stejné pozici jako vnitřní mechanismus 

knoflíku. Pokud není, otočte ho do pozice, viz obrázek 

 
 

 
Jezdec 

 

 
• Vložte vloku do základní desky a knoflík. 

• Zašroubujte šroubek a tím pojistíte vložku (viz obrázek) 

 
 

 
Šroubek    

 
 
 

 
Upozornění: Ověřte, zda je vložka správě vložena a upevněna v knoflíku. Zmáčkněte a otočte 

knoflíkem, pokud je správně namontována, měl by knoflík do nulové pozice samovolně zaskočit. Pokud 

nejde s knoflíkem otočit, demontujte vložku a přenastavte a smontujte znovu. 

 

 
• Zapojte datový kabel 

• Vložte el. jednotku a pohybem 
nahoru ji zajistěte 

• Pojistěte el. jednotku pomocí 
šroubku (viz obrázek) 

 
 
 
 

 
Datový kabel 

 
1 

 
 
 
 

 
2 

Pohled na vnitřní  
Stranu vložky 

Pohled na vnitřní  
Stranu vložky 
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Knoflík       

 

 

ON/OFF vypínač       

2. ENTR™ popis 

2.1 ENTR™ popis 
 
 
 
 
 
 
 

 
Indikátory 

 
 

Klávesnice 

 
 
 
 
 
 
 

 

2.2 Indikátory 
 

                                 Tichý režim 

(zelená)   

 

 
 
 
 

 
Nezavřené dveře 
(Červená) 

 

Manuální režim 
   (zelená) 

 
 
 
 

 
Signalizace baterie 
(Zelená/Červená) 

 

OK 
(Zelená) 

 

 
 
 
 

 
Chyba 

(Červená) 
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2.3 ON/OFF vypínač 
• Zapne nebo vypne zámek ENTR. 

• Vypnutím a zapnutím spínače 

se zámek ENTR restartuje. 

 2.3.1 Zapnutí ENTR ON 

Před zapnutím ENTR™ ON, se ujistěte, zda jsou dveře zavřené. 

 Přesuňte spínač do polohy ZAP. Ujistěte se, že knoflík  
je v nulové poloze (viz obrázek).  

 

 
 

• Numerická tlačítka a tlačítka funkcí jednou bliknou. 
• Přístroj zapípá signál nebezpečí a indikátor chyby jednou blikne.

  
 

• ENTR je nyní v provozním režimu. 
         

ON 
Poznámka:  

• Po zapnutí zámku ENTR se zámku nedotýkejte, dokud pípání neustane. 

• Po zapnutí zámku ENTR jsou dveře zavřené, nikoli však zamčené. 

2.3.2 Vypnutí ENTR™ OFF 

• Přesuňte spínač do polohy VYP(OFF). 

2.3.3 Signalizace slabé baterie 

Při každém odemknutí/zamknutí bliká výstražný indikátor (spolu s modrou 

diodou LED na nástěnné čtečce) za rychlého a dlouhého pípání.. 

 
 

OFF 

 
2.4 Aktivace chytrého zámku 

 Zámek iniciujte tím, že se na 3-5 sekundy dotknete obrazovky dlaní nebo prsty. 

• Programovací tlačítka a indikátor stavu baterie se rozsvítí na 15 sekund,  

zámek čeká na činnost uživatele. 

• Po 15 sekundách neaktivity se ENTR přepne do stavu nečinnosti.. 

 

2.5 Základní PIN kód 
Zámek je dodáván s výchozím PIN kódem: 1 2 3 4 5# 

Poznámka:  

• Před zahájením konfigurace musí být výchozí PIN kód změněn.  

• PIN kód může být složen ze 4-10 číslic s hodnotou 1-5. 

• Dokud výchozí PIN kód nezměníte, k dispozici budou pouze funkce [Code] a [Mute]  

 

Nulová pozice 
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3. Operace 

3.1 Změna PIN kódu 
 

 

1  2  3  4 

Aktivujte obrazovku tím, 
že se jí dlaní nebo prsty 
na 3 sekundy dotknete.  
 

 

 Stiskněte [Code] 
Rozsvítí se numerická 
tlačítka.  
 

 

 Napište [Výchozí PIN 
kód] 
(1 2 3 4 5) + # 
 

 

 Indikátor [OK] jednou 
blikne, ozve se dlouhé 
pípnutí a rozsvícená 
tlačítka zhasnou

 

       

5  6  7  

Numerická tlačítka se 
rozsvítí. 
Zadejte [Nový PIN kód] 
(4-10 číslic + #) 
Například: 1231234# 
 

 

 Indikátor [OK] 1x blikne, 

ozve se dlouhé pípnutí a 
rozsvícená tlačítka 
zhasnou 
 
 
 

 

 Numerická tlačítka se rozsvítí. 
Znovu zadejte [Nový PIN kód] + # 
Například: 1231234# 
 

 

 

 

       

  PIN kód je shodný  PIN kód není shodný  

  
Rozsvítí se indikátor [OK], 

ozvou se 2 krátká pípnutí. 
Nový PIN kód je nastaven 
 

 

 Rozsvítí se indikátor [Chyba], 
ozvou se 2 dlouhá pípnutí trvající 
1 sekundu, ENTR se přepne do 
režimu menu. 
Opakujte proces od bodu 1. 
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3.2 Konfigurace dveří 
Proces konfigurace dveří určí charakteristiku zámku a dveří.  
Tento proces se provede jednou po dokončení instalace zámku. Konfigurace trvá 15-20 
sekund. 

Poznámka: Před každým procesem konfigurace se ujistěte, že jsou dveře zavřeny. 
 

1 
 

  

2 
 

  

3 
 

  

4 
 

Aktivujte obrazovku tím, že se 
jí dlaní nebo prsty na 3 
sekundy dotknete.  

 

Stiskněte [Cfg] Rozsvítí se numerická tlačítka. 
Napište [PIN kód]  [#] 
Ozve se 1 dlouhé pípnutí.  

Numerická tlačítka blikají. 
Stisknutím #1 nebo #3 
nakonfigurujte stranu vložky 
(viz obrázek) 

 

 

5 
 

  

Konfigurace 

úspěšná 

 Konfigurace 

selhala 
 

Zámek bude provádět proces 
konfigurace. Bude to trvat  
15-20 sekund. 

Indikátor [OK] 1x blikne. 
Ozvou se 2 krátká pípnutí. 
Rozsvícená tlačítka zhasnou. 

Rozsvítí se indikátor [Chyba]. 
Ozvou se 3 krátká pípnutí. 
ENTR se přepne do režimu menu. 
Opakujte proces od bodu 1. 

Držte dveře zavřené, aby nedošlo 
k otevření. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENTR na levé straně 

dveří 

 ENTR na pravé straně dveří 

Stiskněte #1  Stiskněte #3 
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3.3 Spárování s dálkovým ovládáním 
 

1  2  3  4 

Aktivujte obrazovku tím, že 
se jí dlaní nebo prsty na 3 
sekundy dotknete. 
 
 
 

 

 Stiskněte [Add] 
 
 
 
 
 
 

 

 Rozsvítí se numerická 
tlačítka. 
Napište [PIN kód]  [#] 
Numerická tlačítka blikají. 
 
 
 
 

 

 Stiskněte [1] pro přidání 
dálkového ovládání. 
Rozsvícená tlačítka 
zhasnou. 
Indikátor [OK] bliká po dobu 
15 sekund, zatímco se čeká 
na jednotku dálkového 
ovládání. 
 

 

 

5  Spárování bylo 

úspěšné 
 Spárování selhalo   

Stiskněte tlačítko 
dálkového ovládání. 
 
 
Tlačítko dálkového 
ovládání. 

 

 Indikátor [OK] jednou blikne. 
Ozvou se 2 krátká pípnutí. 
Dálkový ovladač je přidán. 
 
 

 
 

 Indikátor [OK] bliká po dobu 
15 sekund. 
Neozve se žádné pípnutí. 
Opakujte proces od bodu 1. 
 
 
 
 

  

 

 
Upozornění: 

 Pro přidání více dálkových ovladačů tento proces opakujte. 

 Dálkový ovladač může být spárován pouze s jednou dveřní jednotkou. 

 Je možné přidat až 20 dálkových ovladačů. 

 Spárovaný ovladač může restartovat pouze autorizovaný prodejce. 
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3.4 Vymazání dálkového ovládání 

Tento proces vymaže všechny dálkové ovládání spárované s jednotkou. 
 

  1     2     3     4   
 

Aktivujte obrazovku tím, 

že se jí dlaní nebo prsty 

na 3 sekundy dotknete. 

 
Stiskněte [Del]

Rozsvítí se 
numerická tlačítka. 
Napište [PIN kód] 

 [#] 

Numerická tlačítka 
blikají 

 

[Del] bliká po dobu 30 vteřin 

 

 

 

 

 
 

 
  5   

 

Stiskntěte [Del]  
pro potvrzení 

 

Indikátor[OK] jednou 

zabliká a otvou se 

dva krátké zvukové 

signály, poté tlačitka 

zhasnou 
 

  
 

Poznámka: Bezdrátová klavesnice, čtečka otisků prstů a mobilní telefon nebudou smazány 

Smazání dokončeno 
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3.5 Nastavení zvukového signálu 

 Zapínání nebo vypínání zvukového signálu 
 

1  2  3 

Aktivujte obrazovku tím, že se 
jí dlaní nebo prsty na 3-5 
sekundy dotknete. 
 

 

 Stiskněte [Mute]. 

 
 

 

 Rozsvítí se indikátor [Mute].  

Zvukový signál je vypnutý. 
 

 

 

Poznámky:  

• Vypnutím zvuku zámku ENTR se ztiší zvuky zamknutí a odemknutí a výstražný signál otevření dveří. 

Neztiší se zvuky touchpadu, mechanického potlačení a nízkého napětí. 

• Opakujte stejný postup pro zapnutí zvuku. 

3.6 Nastavení režimu zamykání 

 Přepínání automatického režimu na režim manuálního zamykání 
 

  1     2     3     4   
 

Aktivujte obrazovku tím, 
že se jí dlaní nebo prsty na 
3-5 sekundy dotknete. 

 

 Stiskněte [M/A]. 
 
 

 

 Napište [PIN kód] + [#] 

 

 

 Indikátor [Manual] se rozsvítí. 
 
 

 

 
Poznámky:  
• Nastavení zámku ENTR do režimu [Manual] deaktivuje automatické zamykání. 
• Opakujte stejný postup pro přepnutí zámku ENTR do režimu [Automatic] 
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3.7 Ovládáním knoflíkem 

Odemkněte stisknutím knoflíku (1) a otáčením ve směru nebo proti směru  

hodinových ručiček (2). 

Během manipulace s knoflíkem se ozve pípnutí.
 2

 
. 

1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3.8 Ovládání posuvnými tlačítky 

Posouvejte prsty po zapuštěných drážkách na obou stranách zámku ENTR: 

• Pro otevření posuňte prsty dolů po zapuštěných drážkách na obou stranách. 

• Pro uzamčení posuňte prsty nahoru po zapuštěných drážkách na obou stranách. 

 
 
 
 

 
Zamčení 

Otevření 
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4. Bezdrátová klávesnice 

4.1 Uchycení bezdrátové klávesnice 
 

Před zahájením montáže si vyberte, kde klávesnici umístíte 

• Připevněte základní desku na stěnu. 

• Použijte 4 šroubky a hmoždinky nebo oboustrannou lepicí pásku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4.2 Výměna baterií 

1. Odšroubujte pojistnný šroubek a vyjměte krytku 

2. Vložte baterie (2xAA) podle "+" "-" znaků 

3. Zavřete krytkou a zašroubujte šroubek 

Poznámka: 

• Po vložení baterií se klávesnice automaticky zapne 

• Ozve se krátký zvukový signál a zelená dioda 

[OK] svití po dobu 2 sekund. 

Důležité: Nedotýkejte se klávesnice po dobu 

samotestování. Můžete, až zhasnou všechny diody a 

klávesnice. 

4.2.1 Signalizace slabých baterií 

Červená dioda bliká a ozývá se dlouhý zvukový signál při 

každém odemknutí ú zamknutí. 
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5. Nastavení bezdrátové klávesnice 

5.1 Nastavení 

 

5.2 Spárování bezdrátové klávesnice 
Tento postup se provádí pomocí ENTR™ zámku. Viz také Spárování s dálkovým ovládámí 

  1     2     3     4   
 

Aktivujte obrazovku tím, že 
se jí dlaní nebo prsty na 3-5 
sekundy dotknete. 

 

Stiskněte 
[Add]

 

Rozsvítí se numerická 
tlačítka.Napište [PIN 
kód] potvrďte [#] 
Numerická tlačítka 
blikají 

 

Stiskněte  [1]pro přidání 

klávesnice [OK] bliká po 

dobu 15 sec a čeká na 

klávesnici 

 

 
 

  
 

  5   
 

Aktivujte klávesnici 
dotykem a poté zadejte 
[77] potvrďte [#] Modrá 
dioda bliká 

 

 

[OK] indikátor 

zabliká a ozvou se 

dva krátké zvukové 

signály. Klávesnice 

byla přidána 

 

[OK] stále bliká a neozvaly 

se žádné zvukové signály 

Opakujte krok 1 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Připevněte klávesnici na základní desku. 

• Zašroubujte pojistnný šroubek. 

Po prvním zapnutí stikněte [#] po dobu 5 sekund. Klávesnice provádí samotestování a budou se ozývat 

zvukové signály a LED diode bliká červeně, modře a zeleně. 

Pojistný šroubek       

    Spárování úspěšně   Spárování neúspěšné 
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5.3 Nastavení Master PIN kód u klávesnice 
 

  1     2     3   
 

Aktivujte klávesnici 
dotykem a poté zadejte 
[11] potvrďte [#] 

 

Zadejte [Nový Master 
PIN kódu] (4-10 čísel) 
potvrďte[#] 

Příklad: 1231234# 

 

Zopakujte vložení: 

[Nového Master PIN kódu] potvrďte [#] 

 

 
 

 
 

  
Zelená [OK]dioda se na 1 

sec rozsvítí a ozvou se 2 

krátké zvukové signály  

Červená [Error] se rozsvítí 

na 1 sec a ozve se jeden 

dlouhý zvukový signál

5.4 Menu nastavení 

Vstup do menu nastavení:Zmáčkněte [*] poté [Master PIN code] potvrďte [#] 

5.5 Přidání uživatelského kódu (nejvýšše je možno uložit 20 kódů) 
 

  1   
 

  2   
 

  3   
 

Aktivujte klávesnici dotykem 

prstů či dlaně. Zmáčkněte 

[*] poté vložte [Master PIN 

code] potvrďte [#] 

Zmáčkněte[11] potvrďte [#] 

 
Vložte [Nový 
uživatelský kód] 

(4-10 čísel) 
potvrďte [#] 

 
Zopakujte vložení uživ. kódu: 

[Uživatelský kód] potvrďte [#] 

  
Zelená [OK] dioda se na 1 

sec rozsvítí a ozvou se 2 

krátké zvukové signály  

Červená [Error] se rozsvítí 

na 1 sec a ozve se jeden 

dlouhý zvukový signál

 

5.6 Odemknutí 

  1   

 

 
  2  

 

Aktivujte klávesnici dotykem 

prstů či dlaně 

 

Vložte[Osobní PIN kód] 
potvrďte [#] 

 

Červená [Error] se rozsvítí na  

1 sec a ozve se jeden dlouhý zvukový signál

 

5.7 Uzamknutí 

  1   

 

 
  2   

 

Aktivujte klávesnici dotykem 

prstů či dlaně 

 

Zmáčkněte[1] potvrďte [#] 
 

Červená [Error] se rozsvítí na  

1 sec a ozve se jeden dlouhý zvukový signál

Master PIN kód přidán Master PIN kód nepřijat 

   Uživatelský kód přidán  Uživatelský kód nepřidán 

Neodemknutí 

Neuzamčení 
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5.8 Smazání uživatelského kódu 
 

  1     2   
 

Aktivujte klávesnici dotykem 

prstů či dlaně. Zmáčkněte [*] 

poté vložte [Master PIN code] 

potvrďte [#] Zmáčkněte[33] 

potvrďte [#]

 

Pro smazání vložte: 

[Uživatelský PIN kód] potvrďte [#] 

 

 

  
Zelená [OK] dioda se na 1 

sec rozsvítí a ozvou se 2 

krátké zvukové signály 

Červená[Error] se rozsvítí 

na 1 sec a ozve se jeden 

dlouhý zvukový signál

 

5.9 Smazání všech uživatelských kódů 

  1     2   
 

Aktivujte klávesnici dotykem 

prstů či dlaně. Zmáčkněte [*] 

poté vložte [Master PIN code] 

potvrďte [#] Zmáčkněte[22] 

potvrďte [#] 

 

Vložte [Master PIN kód] potvrďte [#] 

Zopakujte: [Master PIN kód] potvrďte [#] 

 
 

  
Zelená [OK] dioda se na 1 

sec rozsvítí a ozvou se 2 

krátké zvukové signály 

Poznámka: Master PIN kód 
takto nesmažete 

Červená[Error] se rozsvítí 

na 1 sec a ozve se jeden 

dlouhý zvukový signál 

 
 

5.10 Tovární nastavení 
Tato akce vymaže všechny PIN kódy (Master i uživatelské) a odstraní spárování s ENTR™ zámkem. 

  1     2   
 

Aktivujte klávesnici dotykem 
prstů či dlaně. Zmáčkněte [*] 

poté vložte [Master PIN code] 
potvrďte [#] Zmáčkněte[99] 
potvrďte [#]

 

Vložte [Master PIN kód] potvrďte [#] 

 

 
  

Zelená [OK] dioda se na 1 sec 

rozsvítí a ozvou se 2 krátké 
zvukové signály  
Klávesnice provede kalibraci a je 
obnoveno tovární nastavení 

Červená[Error] se rozsvítí 

na 1 sec a ozve se jeden 

dlouhý zvukový signál 

Uživatelský kód smazán Uživatelský kód nesmazán 

Uživatelské kódy smazány   Uživatelské kódy nesmazány 

Master i uživatelské PIN kódy smazány   Master i uživatelské PIN kódy nesmazány www.ko
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6. Čtečka otisků prstů 

6.1 Uchycení čtečky otisků prstů 
 

Před zahájením montáže si vyberte, kde čtečku umístíte 

• Připevněte základní desku na stěnu. 
• Použijte 4 šroubky a hmoždinky nebo oboustrannou lepicí pásku 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.2 Výměna baterií 

1. Odšroubujte pojistnný šroubek a vyjměte krytku 

2. Vložte baterie (2xAA) podle "+" "-" znaků 

3. Zavřete krytkou a zašroubujte šroubek 

www.ko
vo

po
lot

ov
ar

y.c
z



ENTR™ User manual Page 21 

 

 

 
12 

11 1 

10 
 
9 

2 
 
3 

8 4 

7       
6      

5
 

 

hh:mm 

 

6.3 Počáteční konfigurace 
 

1. Nastavte datum a čas. 

 
 

[OK] [OK] 

 
Vložte datum Vložte čas 

 
 

6.4 Spárování čtečky otisků prstů 
 Tento postup se provádí pomocí ENTR™ zámku. Viz také Spárovýání s Bezdrátovou klávesnicí. 

 

  1     2     3     4   
 

Aktivujte obrazovku tím, že 
se jí dlaní nebo prsty na 3-5 
sekundy dotknete. 

 

Stiskněte [Add] 
 

Rozsvítí se numerická 
tlačítka. Napište [PIN 
kód] potvrďte [#] 
numerická tlačítka 
blikají 

 

Stiskněte  [1]pro přidání 

klávesnice [OK] bliká po dobu 

15 sec a čeká na čtečku 

 

 

 
 

  
 
 

  5   
 

Dotkněte se čtečky 

Stiskněte [OK] for 
spárování nebo [*] pro 

zrušení 

 

[OK] indikátor 

zabliká a ozvou se 

dva krátké zvukové 

signály. Čtečka byla 

přidána 

 

[OK] stále bliká a neozvaly 

se žádné zvukové signály 

Opakujte krok 1

 

   
 
 
 

Poznámka: Na konci párování se na 

displeji objeví varování, že neexistují 

uživatelé. 

MATCH LOCK? 

 

 
*-NO OK-YES 

LOCK 

 

 
MATCHED 

FAILED 

 

 
MATCH 

DEVICE 

      DATE/TIME   

 

DD/MM/YY 

15/03/1
5 11 1 

10 
 
9 

2 
 
3 

8 4 

7       
6      

5
 

 

11:00 

WARNING 

 

 
NO USERS 

      Spárování úspěšné    Spárování neúspěšné 
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Nastavení Master(Hlavního) uživatele vyžaduje otisk prstů a PIN kód. Je možné přidat ještě další dva 

Master uživatele. 
 

 
 

  6. Přidaní Master    7. Uložení otisku   8.  Nastavení PIN kód   
Napište [Master name] 
potvrďte [OK] 

Modrá dioda zabliká 
 

ADD USER 

SET FINGER 

 

Stiskněte [OK] 
 

Zelená dioda bliká 
 

SWIPE 

 

1st FINGER 

 

Přejíždějte1 prstem přes 

čtečku, dokud nezazní 

potvrzovací signál 

 

Vložte [PIN kód] (4 až 10 

čísel) 

 
SUCCESS 

 
 

1st FINGER 

 

Zopakujte [PIN kód] (4 až 10 

čísel) 

 

 Zelená dioda bliká 
 

 
 

Přejíždějte druhým prstem 

přes čtečku, dokud 

nezazní potvrzovací signál 

 

 
 
 

•  Připevněte klávesnici na základní desku. 

• Zašroubujte pojistný šroubek. 

 

Poznámka: V jakékoliv fázi stisknutím a držením [*] přejde čtečka do pohotovostního režimu 

SWIPE 

 
 

2nd FINGER 

SUCCESS 

 
 

2nd FINGER 

Pojistný šroubek  
  

MASTERNAME 

JOHN 

MASTER #01 

 

 
JOHN 

ADD USER 

SET CODE 

 
Stiskněte [OK] 

     Kód nastaven Kód nenastaven   

SUCCESS FAILED 

SET CODE INVALID 

RETYPE CODE 

****** 

4-10 digits 

ENTER CODE 

****** 

4-10 digits 
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6.5 Odemknutí dveří 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Poznámka: V případě, že se ENTR™ zámku nepodaří otevřít dveře. 
Zobrazí se na displeji chybová hlášení. 

 
6.6 Uzamknutí dveří 

Dotkněte se čtečky 

Stiskněte [#] potvrďte [1] 

 

 

6.7 Singnalizace slabých baterí 
Varovný signál bliká 

 

 

Možnost 1: 

Umístěte prst na skener čtečky. 

Rozsvítí se bílá dioda. Nyní přejeďte 

prstem přes skener čtečky 

Otisk prstů přijat: Modrá diode bliká a posílá 
signal pro otevření. 

Otisk prstů nepřijat: Červená diode svití. 

Čtečka zůstavá v pohotovostním režimu 

Možnost 2: 

Dotkněte se čtečky  

Vložte kód a potvrďte [OK] 

Signalizace slabých baterií v čtečce 

Červená dioda svití a po aktivaci čtečky se 

ozvou dva dlouhé zvukové signály 

Signalizace slabých baterií v jednotce ENTR  

Nízký stav baterií: Červená dioda svití 1 sec 

po aktivaci čtečky 

Extremně nízký stav baterií: Červená dioda 
svití 1 sec a po aktivaci čtečky se ozvou dva 
dlouhé zvukové signály 

 

BATTERY LOW BATTERY LOW 

FAILED 

 

 
UNLOCK 

USER CODE 

 

 
23:49 03/01 
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6.8 Nastevení 
 

Aktivace 

 
 
  Stiskněte [*]             Vložte [Master PIN kód] potvrďte [OK] nebo 

                přejeďte prstem přes skener čtečky 
 

6.9 Přidání uživatele  

 
 

  1     2     3     4   
 

    
 

Stiskněte 
[OK] 

 

Stiskněte 
[OK] 

Vyberte [OK] pro přidání druhého 

Master(Hlavního) uživatele nebo [*] 

pouze pro uživatele 

Poznámka: Toto upozornění 
se neobjeví, pokud už jsou 
další dva Master uživatelé 
přidání 

 

Napište [Uživatelovo jméno-USER NAME] 
potvrďte[OK] 

 

  
 

  
Uživatel přidán Uživatel již s tímto jménem existuje 

Zvolte jiné jméno uživatele 

 
  5     6     7   

 

     
 

Stiskněte 
[OK] 

 

Přejíždějte1 prstem přes 
čtečku, dokud nezazní 
potvrzovací signál 

 

Přejíždějte 2 prstem přes  

čtečku, dokud nezazní  

potvrzovací signál

 

     
 

     
 

Stiskněte [OK] pro ANO 
nebo [*] for NE 

 

Vložte [CODE] 
potvrďte [OK] 

 

Opakujte vložení [CODE] 
potvrďte [OK] 

 

Proces nebyl dokončen. 

Všechna nová data zadána 

s novým uživatelem byla 

smazána. 

Čtečka umožňuje přidání až 20 uživatelů. Pro každého uživatele dva různé otisky prstů a jeden PIN kód. Je potřeba pro 

každého uživatele použít jiné jméno. 

USERS 

USERS 

ADD USER 

2nd MASTER? 

 

 
*-NO OK-YES 

USERNAME 

JENNIFER 

Uživatel přidán  Uživatel již existuje 

USER #08 

 

 
JENNIFER 

USERNAME 

 

 
EXIST 

ADD USER 

SET FINGER 

SWIPE 

 
 

1st FINGER 

SUCCESS 

 
 

1st FINGER 

SWIPE 

 
 

2nd FINGER 

SUCCESS 

 
 

2nd FINGER 

8 9 10 
Kód nastaven    Kód nenastaven 

ADD USER 

SET CODE 

*-NO OK-YES 

ENTER CODE 

****** 

4-10 digits 

RETYPE CODE 

****** 

4-10 digits 

SUCCESS 

 

 
SET CODE 

FAILED 

 

 
INVALID 

USER CODE MASTER CODE 

****** 

23:49 03/01 

 

USERS 

23:49 03/01 

První prst přidán Druhý prst přidán 

www.ko
vo

po
lot

ov
ar

y.c
z



ENTR™ User Manual Page 25 

 

 

 

6.10 Smazání uživatele 

 
Aktivace 

 
Stiskněte [*] 

 

Vložte [Master PIN kód] potvrďte [OK]  
nebo přejeďte prstem přes skener čtečky

  1 2 3 4   
 

     
Stiskněte [OK] pro výběr Použijte [8▼] nebo [2▲] 

pro výběr [DELETE 
USER] potvrďte [OK] 

 

Stiskněte [OK] Potvrďte smazání [OK] Ozvou se dvě pípnutí 

Zelená dioda svítí 

 

Poznámka: První Master uživatel nemůže být odstraněn. Pouze obnovením továrního nastavení. 

6.11 Smazání všech uživatelů 
 

Aktivace 

 

Stiskněte [*] 
 

Vložte [Master PIN kód] potvrďte [OK]  
nebo přejeďte prstem přes skener čtečky

  

  1     2     3     4   
 

     
 

Stiskněte [OK] pro výběr  Použijte [8▼] nebo [2▲] 
pro výběr [DELETE ALL] 
potvrďte [OK] 

 

Stiskněte [OK] Potvrďte smazání [OK] Ozvou se dvě pípnutí 

                Zelená dioda svítí 

6.12 Tovární nastavení 

Upozornění: Obnovení továrního nastavení vymaže veškeré informace, uživatele a spárováné jednotky 
ENTR z paměti. 

 

Aktivace 

 
Stiskněte [*] 

 
Vložte [Master PIN kód] potvrďte [OK]  

nebo přejeďte prstem přes skener čtečky

 

  1     2     3   
 

     
Použijte [8▼] nebo [2▲] 
pro výběr [DEVICE] 
potvrďte [OK]

Použijte [8▼] nebo [2▲] 

pro výběr 
[FACTORY]potvrďte [OK] 

 

Stiskněte[OK] 
 

Stiskněte [OK] 
 

        Ozvou se dvě pípnutí 

   Zelená dioda svítí 

USERS 

USERS 

DELETE USER 

DELETE USER 

JENNIFER 

*-NO OK-YES 

SURE? 

 

 
*-NO OK-YES 

DELETED 

 

 
JENNIFER 

USERS 

USERS 

DELETE ALL 

DELETE ALL? 

 

 
*-NO OK-YES 

SURE? 

 

 
*-NO OK-YES 

SUCCESS 

 

 
DELETED ALL 

DEVICE 

DEVICE 

FACTORY 

RESET? 

 

 
*-NO OK-YES 

SURE? 

 

 
*-NO OK-YES 

SUCCESS 

 

 
FACTORY 

USER CODE MASTER CODE 

****** 

23:49 03/01 

 

USERS 

23:49 03/01 

Všichni uživatelé 
smazání 

Tovární nastavení 
4 

USER CODE MASTER CODE 

****** 

23:49 03/01 

 

USERS 

23:49 03/01 

USER CODE MASTER CODE 

****** 

23:49 03/01 

 

USERS 

23:49 03/01 
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7. Smartphone 

7.1 Instalace aplikace 

 Připojení s Android smartphone: Spusťte Google play a stáhněte aplikaci ENTR. 

 Systémové požadavky: Android 4.3 a vyšší 

 Připojení s iPhone/iPad: Spusťte App Store a stáhněte ENTR aplikaci. 

 Systémové požadavky: iOS 7 a vyšší 

• Bluetooth 4.0 

 
Spusťte aplikaci ENTR™, před spárováním se Vám na displeji ukáže: 

"Nejsou k dispozici žádné zámky / klíče v dosahu". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.2 Spárování s smartphone 

Tento postup se provádí pomocí ENTR™ zámku. 
 

  1     2     3     4   
 

Aktivujte obrazovku tím, 
že se jí dlaní nebo prsty 
na 3-5 sekundy dotknete. 

 
Stiskněte [Add] 

 

Rozsvítí se numerická 
tlačítka.Napište [PIN kód] 
potvrďte [#] Numerická 

tlačítka blikají 

 
Stiskněte [2] pro přidání 
smartphone [OK] indikátor bliká 3 
sec. Podsvícení se vypne.ENTR™ 
bude viditelný pro spárování 5 min 
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Upozornění: Všechny akce musíte provádět v blízkosti zámku. 
 
 
 

ENTR aplikace 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Nastavení vlastníka zámku 

Nastavení vlastníka zámku spojí Vás smartphone s ENTR 
jednotkou. Tento proces by měl trvat přibližně 2 minuty. 

 

V tuto chvíli nejsou žádné zámky v systému. Postupujte 
podle návodu k ENTR jednotce, kapitola – Párování se 

smartphonem 
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Když úspěšně spárujete, 

aktualizujte aplikaci přejetím 
prstem zprava doleva přes 

displej smartphone. 

Stiskněte [Začněte] Vytvořte jméno zámku a 

heslo zámku. 

Heslo musí obsahovat 
kombinaci 6 znaku: 

Velké a malé písmeno a 
číslo. 
Upozornění: Uchovejte heslo na 

bezpečném místě pro budoucí 
použití. 

Potvrďte heslo vlastníka 

 

   
 

Pro odemčení zámku přejeďte 

shora dolu přes displej. 

Pro uzamknutí přejeďte 

prstem zespoda nahoru po 

displeji. 

Šedá obrazovka se objeví, pokud se aplikace odpojí od 

jednotky ENTR. Pro opětovné připojení se přibližte se 

smartphonem k ENTRu a přejeďte po displeji prstem 
zprava doleva pro obnovení.  
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Základní menu 
Do základního menu se dostanete klinutím na ikonu v horním levém rohu displeje. 

 

    
 

Zakladní menu: 

• Moje zámky 

• Moje klíčenka 

• O Entru 

Moje zámky: Seznam zámku, 
které vlastním 

Moje klíčenka: Seznam zámků, 
ke kterým jsem obdržel klíč 

O Entru: Ukazuje verzi aplikace 

 
 

Zabezpečení zámku 
Stiskněte ikonu „ Zámku „ v pravém horním rohu. 

 

   
 

Stiskněte „Uživatel již  existuje“ Vložte heslo vlastníka Zobrazí se Vám seznam 

uživatelů. www.ko
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Přidání uživatele 

 

    
Stiskněte[Přidání uživatele] Vložte heslo vlastníka Napište jméno nového 

uživatele 

 Stiskněte [Generování kódu] 

 
 

 

   
Stiskněte [Sdílet] pro zaslání kódu novému uživateli. 

Chcete-li aktivovat klíč, musíte jej zaslat novému uživateli. Kód bude platný po dobu, kterou vy určíte. 

 

Předtím než aktivujete nového uživatele, můžete ho nastavit jako správce zámku. Ten může přidávat 
další uživatele. Poté stiskněte [Aktivovat].www.ko
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8. Výměna baterie v dálkovém ovládání 

8.1 Vyjmutí baterie 
Opatrně vložíme šroubovák do otvoru (1) a zlehka zatlačíme na pojistku víka(2) 

 

  
 

a) Opatrně vyjměte tlačítko a prostřední část 
 

 
 
 

 
b) Vyjměte elektrickou desku s baterií a tu vyjměte. 

 

 

 

Notch 

1 

2 

Pojistka 
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8.2 Vložení baterie 

a. Vložte baterie (CR2032) dodržujte "+" "-" znaky (1) 

b. Vložte elektrickou desku s baterií do pouzdra (2) 

 
 

 

  

2 

1 
 
 

c. Složte prostřední část s tlačítkem a opatrně vložte do pouzdra 

 
 

 
 
 

 
d. Opatrně zacvakněte pojistku 

 
 

 
Pojistka www.ko
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9. Řešení problému 

9.1 Omezení a vnější vlivy 

1. Senzor pozice dveří muže být ovlivňován externím elektromagnetickým rušením 

2. Po odemknutí mechanickým klíčem, by měl uživatel odemknout a zamknout ENTR motoricky. 

 

9.2 Případy 
 

Příznaky Řešení 

Nelze spárovat 1. Opakujte proces blíže k jednotce 

2. Vypněte a zapněte ENTR jednotku 

3. Smartphone – restartujte telefon i jednotku 

ENTR jednotka neustále píská Otočte knoflík do nulové pozice 

Nemužu spárovat telefon s ENTR 
jednotkou 

Jiný telefon je již napárován. ENTR jednotka 

umožnuje připárovat pouze jeden telefon, další 

mají přidané klíče 

Při každém odemkunutí/zamknutí 

jednotka dvakrát dlouze pípá. 

Nízký stav baterií, připojte nabíječku. 

ENTR jednotka místo uzamknutí, odemyká Opakujte konfigurační proces. 

Viz strana 11. Konfigurace dveří 

Zamyká se, když jsou otevřené dveře. 1. Zkontrolujte, zda je správně umístěn magnet 
2. Odemkněte posuvnými tlačítky a poté zavřete 

dveře 

ENTR jednotka automaticky 

nezamyká po 5 min u otevřených 

dveří 

Použijte pro zamknutí posuvná tlačítka nebo jiný 

způsob zamknutí 

 Posuvné tlačítka nereagují Vypněte jednotku a počkejte 10 sec, poté jednotku 

znovu zapněte. Počkejte, dokud se jednotka sama 

nenastaví, poté zkuste znovu 
 

Západka není úplně zatažená 

(tření mezi šrouby a západkou) 

1. Zatlačte/zašroubujte protiplech více k rámu dveří 

2. Obraťte se na svého zámečníka, který Vám 

ENTR, prodával či montoval 

 U bezdrátové klávesnice nelze přidat 

kód, i když jej zadávám správně 

Daný kód již existuje 

Neufunguje klíč ve vložce Zatlačte klíč více do vložky. Pokud stále 

nefunguje, zavolejte zámečníka, u kterého jste 

ENTR kupovali. www.ko
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LIMITED 
WARRANTY 

 
Mul-T-Lock® hereby warrants, to the end user ("Purchaser") who purchased the genuine Mul-T-
Lock® product (“Product"), from an authorized Mul-T-Lock® dealer (“Dealer”), that the Product will 
be free from defects in materials and workmanship ("Defects"), for a period of one year from the date 

the Product was purchased from Mul-T-Lock®'s authorized dealer. Subject to the terms and conditions 
indicated below, Mul-T-Lock® will repair or replace such Product or part thereof which, upon 
inspection by Mul-T-Lock®'s authorized dealer, is found to be defective, despite the Product not 

having been subjected to Improper Activity (as defined below). 

ImproperActivityshallrenderthiswarrantyvoid.“ImproperActivity”includesanyandallofthefollowing:install
ation by anyone other than a Dealer: improper installation; use/operation/maintenance other than in 

accordance with Mul-T-Lock®’s instructions and requirements (as directed below); tampering by 
Purchaser; neglect; damage by the application of force; bending; breaks; cracks; scratches; any 
other act of vandalism; repair or alteration by anyone other than a Dealer: use of keys, key blanks, 
cylinders, locks, approved batteries, accessories and/or other components that are not suitable and 

genuine Mul-T-Lock® products; all the foregoing as determined by Mul-T-Lock®, in its sole judgment. 

Some basic instructions and recommendations for correct use of the Product are shown overleaf. 

Mul-T-Lock®’s sole obligation under this limited warranty is to repair or replace, at Mul-T-Lock®'s sole 

discretion, at the venue of a Dealer, any Product and/or Product component found by Mul-T-Lock® 
to have Defects. This limited warranty does not grant any other rights or give rise to any other 
obligation, or absolve Purchaser of the responsibility to employ any other suitable measures, by 
whatever means, including insurance, against the risk of personal injury or damage to property. This 

limited warranty relate to product's defects only. Mul-T-Lock® shall be liable, in any event, for any 
labour costs associated with the product and its installation process. 
In order to facilitate the warranty service and enable Mul-T-Lock® to determine entitlement under this 
warranty, Purchaser must first return the Product, with proof of purchase from a Dealer, to Mul-T-

Lock®, either directly, or through the Dealer from whom Purchaser purchased the Product. All 
shipping, handling, travel, service call and/ or other incidental and/or related charges are fully payable 
by Purchaser only and are not included in this limited warranty. 

THE USE OF OTHER THAN SUITABLE, GENUINE MUL-T-LOCK® COMPONENTS MAY CAUSE 

SEVERE DAMAGE TO THE PRODUCT, AND WILL VOID THIS LIMITED WARRANTY. THIS 
LIMITED WARRANTY MAY NOT BE ASSIGNED OR OTHERWISE TRANSFERRED IN ANY WAY 
AND MAY NOT BE EXTENDED, ALTERED OR VARIED. 

TO THE FULLEST EXTENT ALLOWABLE BY THE LAWS APPLYING HERETO, THIS LIMITED 
WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, ALL OF WHICH ARE EXPRESSLY EXCLUDED AND 

DISCLAIMED. MUL-T-LOCK® WILL NOT BE LIABLE FOR LOSS OF PROFITS, ANY SPECIAL, 
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHICH PURCHASER MAY SUSTAIN, OR 
PUNITIVE DAMAGES, EVEN IN THE EVENT OF NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES. 
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Some Basic Instructions and Requirements for Correct Use of ENTR™ 

Products Protection of Keys: 

• Keys should be used only for their original purpose, of operating the corresponding cylinder. 
• Your key carries a code. Make sure you keep it concealed. 

• Only genuine Mul-T-Lock® key blanks should be used. 
• Duplicate keys must be performed by an authorized Mul-T-Lock® locksmith on Mul-T-Lock®'s 

key cutting machine. 

• Keys must be inspected periodically and must be replaced when show physical wear. 

Cylinders: 

• Installation must be performed by an authorized Mul-T-Lock® dealer only. 

• Cylinders must not be submerged in water, or exposed to any chemical wash, or be painted. 

• Protect the cylinder from dirt & dust. 

• Protect your cylinder from exposure to extreme temperatures. (External -20 C to +80C, Internal -10C 
to +50C) 

• The cylinder’s keyway should be lubricated at least once per year (preferably using lubricants 

authorized by Mul-T-Lock®, or light machinery oil). In any heavy use environments, extreme 

weather conditions, lubrication must be conducted every three months. 
 

 
Mobile 
phones 

LEGAL NOTICES 

ENTR™ warranty should not cover any problem related with end user mobile phone/smartphone or its 

operation system, by connecting to ENTR™ lock or installing ENTR™ application. For any other 
limitation please refer to End User licence agreement. 

Items excluded / limited from this warranty 

• Screws 

• Normal wear and tear 

• Cleaning with cleaning detergents 

• Warranty for ENTR's Main battery is limited for 1 year 

Trademarks 

Mul-T-Lock® and ENTR™ are trademarks/trade names belonging to Mul-T-Lock® Ltd. No 

unauthorised use may be made of these trademarks. 
No Insurance 
No security product can ever guarantee the safety of assets. The ENTR™ product is by no means a 

substitute for suitable insurance coverage protecting against loss or damage of your property. Mul-T-
Lock® is not an insurance company and does not provide insurance services of any kind. 

External Influences 

• Services are subject to various external influences, outside our control, such as satellites and 
cellular or other communications networks, and may also be influenced by weather conditions, 

frequency jamming/ interference, improper use or activity, interference, vandalism, destruction 
etc. 

• Services may also be adversely affected, or rendered impossible when the ENTR™ product is 
located in places where a signal may not be available - for example, a garage, parking lot, tunnel or 

other such location. 

• The fingerprint sensor may not work for certain members of the population, for physiological reasons 
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Limitations of Services and Liability 

The Services will not always provide an accurate picture of whether or not assets have been subject 

to unauthorized access - for example, if the ENTR™ product is accessed using the original key or a 
duplicate key. 

• Proper functioning of the ENTR™ product may be impaired if the ENTR™ product is not installed 
and maintained properly, in accordance with the instructions provided with the ENTR™ product. 

Installation and/ or disassembly must be carried out only by authorised ENTR™ installation 
personnel. 
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KEY FREE. BE FREE 
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